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Temporary interventions Densified Green
Temporary constructions or interventions are
carried out over a testing period, later, upon
public acceptance, being made permanent.

The proposed green areas and
green facades and roofs help
mitigate the effects of climate
change and rising temperatures
using vegetation, provide
habitats for increased
biodiversity and complete
existing green spaces to form
urban green corridors.

The testing period happens during the 1st

Tradlyckevagen, in Verberg, acts more like a road, hosting only lon-  Thus, the street becomes an element that separates but also unifies neighboring neighbor- 1S EH
stage of development - giving time to the

gitudinal traffic, with limited interaction, even non-existent in some  hoods. The two neighborhoods have no center and the major node in the vicinity of the main o .

; g . ] ; " ; o 6 : ; " : citizens to get used to the new public space
places, with the activities along it. A street that is exclusively aimed  intersection is designed for cars and is arranged in the form of a large parking lot for a store before organizing a costly permanent
at car travel thus becoming a barrier within the urban fabric. It is  and a gas station. It is proposed to create underground parking and arrange a node above i terVeRtion.
proposed to create an urban corridor that acts as a street.  with a higher density. mix of functions, and a better definition of public space in the form of 2
encouraging both longitudinal and transverse traffic. squares and pedestrian commercial streets.

Resilient city

-storm water interventions
-electric cars
-smart city
L urban heal social
’ -policites & ecology ecosystem fractures

linking green spaces
low footprint

Identity & Story Living cities

[T ==, 7| .citizens decide interventions
-handcrafting / painting some interventions quality participatory

/'\‘

.art for everybody B —— of life democracy
@ -urban design meets neighborhood identity
L -

-temporary interventions according to
specific needs

e oy i Main Public (& meeting) places
Mobility & Productivity uabr:ir;“lal;e QC:LII-;?;; " )P

use ure
-smart mobility
-separate way for bike, people & cars

The neighborhood center contains 3
different types of meeting points (main

square, green square and market) Recommended tyes of interventions:

with strategic meeting points art installation, painting buildings & public spaces

Nussenadaisisssssicsssstssdserpisassassvesnaasstnseuessnea’

decentralised business area The other meeting spaces are

c 9 -handcraft & small business scattered across the site at a 5-7

Several smaller art installations and interventions sports
are proposed to complete the activity network, their content

retail & concept stores minutes distance - and are connected

to the proposed catalysing points
i being the subject of participatory design. Those who live
: and work in the area are thus given the opportunity to
Legend complete the network, the route’s story with their own
/ = permanent or temporary interventions or options.
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Densificare fara supra construire. Spargerea barierei fara a impiedica fluxul de trafic. Unificarea realizate pe o perioada de testare, ulterior, dupa acceptarea publica, devenind permanente. Densification without overbuilding. Bridge the barrier without impeding traffic flow. Unify the planning interventions. Temporary constructions or interventions are carried out over a testing
centrului orasului cu viitoarele sale dezvoltari, dar si stergerea limitei dintre comunitati. Celor care locuiesc si lucreaza in zona li se ofera astfel oportunitatea de a completa reteaua, city centre with its future development sites yet break the limit between communities. period, later, upon public acceptance, being made permanent. Those who live and work in the
imbunatatirea zonelor verzi pentru a combate schimbarile climatice, dar si consolidarea povestea traseului, cu propriile interventii sau optiuni permanente sau temporare. Astfel, Enhance green areas to fight climate change yet strengthen activity nodes. A site of area are thus given the opportunity to complete the network, the route’s story with their own
nodurilor de activitate. Un loc al contradictiilor. Un traseu care este o bariera, dar ar trebui sa locuitorii din partea de nord a orasului Tradlyckevagen, in mare parte chiriasi cu putin contradictions. A route that is a barrier but should be the seam which binds two communities permanent or temporary interventions or options. Thus the inhabitants of the Northern side of
fie legatura care leaga doua comunitati. Problema pusa este la scara urbana, legand marea si atasament fata de zona, o pot insusi, in timp ce proprietarii din sud ai unitatilor locative together The problem posed is on urban scale, linking the sea and city centre with the new Tradlyckevagen, mostly renters with little attachment to the area can appropriate it while the
centrul orasului cu noul sit de dezvoltare Ostra Traslév, insa solutia de a crea o artera de viata individuale isi pot depasi reticenta fata de schimbare. Prin colaborarea intr-un proces de development site Ostra Trasl6v, yet the solution to create a bloodstream route must be tackled southern owners of detached single housing units can overcome their reluctance to change.
urbana trebuie abordata la nivel de cartier sau bloc cu bloc. Se propune crearea unui coridor, proiectare participativa, se poate realiza legatura dintre comunitati. Se propune transformarea at a neighbourhood or block by block level. The proposed solution aims to create a corridor, Through collaboration in a participatory design process the seam between the communities
ce separa si creaza puncte de contact, printr-un traseu punctat de noduri de activitate. Acestea mai multor segmente de strazi subutilizate paralele cu traseul principal, in spatii comune both separating and creating points of contact and crossing, through a paced route of activity can be stitched together. Several streets segments parallel to the main route but underused
functioneaza ca parte a unei retele ierarhice in care centrul orasului local si piata sunt punctele pentru a incuraja intalnirile, deplasarea pietonala si cresterea sigurantei. Un mix de functii de-a nodes along the connecting passageway between communities. The activity nodes function as are proposed to be turned into shared spaces to encourage meetings, pedestrian travel and
focale, sustinute de 3 noduri secundare. Cate o cladire din fiecare dintre nodurile de activitate lungul traseului principal, de zone verzi active si linistite, luand in considerare nivelurile de part of a hierarchical network in which the local town centre and square are the focal points increase safety. A mix of functions along the main route, of active and quiet green areas are
propuse actioneaza ca sculptura urbana la scara larga, emuland creaturi mitice abstracte, activitate de zi si de noapte il completeaza. Mixul evita zonele monofunctionale sau un traseu supported by 3 secondary ones. The design of one building in each of the proposed activity proposed, while day and night activity levels were taken into consideration. The mix avoids
monstri urbani prietenosi, identitatea unificatoare a zonelor prin povesti deschise interpretarii pietonal sau velo monoton, plasand puncte de interes, atractii si zone de odihna la intervale nodes, acts as large scale urban sculptures, emulating abstract mythical creatures, friendly monofunctional areas or a monotonous pedestrian or cycling route, placing interest points,
personale a fiecarui locuitor sau trecator. O abordare urbanistica tactica este propusa pentru regulate. urban monsters, the areas’ unifying identity through stories open to the personal interpretation attractors, and rest areas at regular intervals.

toate interventiile de planificare participativa. Constructiile sau interventiile temporare sunt of each inhabitant or passer-by. A tactical urbanism approach is proposed for all participatory



